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is hlrdelisek felvétetnek. Hirdetések jutányosán számíttatnak. 

A lejtőn.
* Minél inkább terjed a politikai válság 

kóranyaga a nemzet nagybeteg testében, 
annál inkább szertefoszlik a reménység szí
nes szappanbuboréka, hogy normális utón 
az ország kievezhet feldúlt közállapotaink 
örvényló' hullámtengeréből. Veszedelmes lej
tőre jutott az ország és valóban csodával 
határos eseménynek kellene bekövetkeznie, ha 
a végső pillanatban egy bátor, erős és igazi 
hazafiságtól vezérelt kéz visszarántaná a szen
vedésektől annyira látogatott hazát attól a 
tátongó örvénytől, melybe az utóbbi napok 
politikai tényei belesodorni igyekeznek.

A kicsiny, jelentéktelen hólabda az idők 
folyamán félelmetes görgeteggé növekedett, 
mely száguldozva rohan végig az országon, 
maga alá temetve harmincz évnek verejté- 
kes fáradtsággal összekuporgatott áldását

Szorongó szívvel, elboruló lélekkel te
kintik a nemzet boldogulásáért aggódó haza
fiak, miként gyűlnek halomra a közel jövő 
látóhatárán a vészterhes fellegek és talán 
csak napok, hetek kérdése, mikor fogja zord 
tartalmuk végigpaskolni a nemzetnek annyi 
szeretettel ápolt, oly szép reményekkel ke
csegtető vetését. — —

A béke olaj ága virult szerte az ország
ban. A 67-iki kiegyezésnek szilárd talapza
tán a nemzet feltartózhatatlanul haladt előre 
a fejlődés és virágzás utján és becsülést és 
tiszteletet vívott ki az európai népcsaládok 
körében a maga czéltudatos, komoly törek
véseinek.

Semmi külső körülmény által meg nem 
zavart egyetértés és összhang uralkodott a 
király és a nemzet között és mindkettő hí
ven és szorosan ragaszkodva ama becsületes 
és őszinte hitvalláshoz: »date Caesari, quod

T^EOZJx.

Átányiné bosszúja.
— A .Bajai Hírlap*  eredeti tárczája. — 

Irta: Bíró János.
Átányi Imréné, a gazdag kereskedő felesége, 

egy napon kétségbevonhatatlan bizonyítékokat szer
zett a férje hűtlenségéről. Tíz éves asszony volt már 
és mégis úgy érezte, hogy összeroskad erre a fel
fedezésre. Megtudta, hogy csak két hónapos asszony 
volt még, amikor viszonyt kezdett a férje egy rossz 
leánynyal és hogy még most is tart ez a viszony. 
Csordultig tele lett a lelke keserűséggel.

Tizennyolc/, esztendős korában ment Átányi- 
hoz vonzalomból. Nem szerette Átányit, de becsülte 
és hű maradt hozzá, mert tisztességes asszony volt. 
Huszonnyolc/, esztendős volt, szépségének teljes 
pompájában, mikor ez a vihar lecsapott rá.

Először öngyilkos akart lenni a szörnyű fel
fedezés után. Megundorodott a férjétől, ettől a hitvány 
embertől, akinek hazugság az egész élete, aki hazu
dott neki folyton erkölcsöt, becsületességet, amitől 
nem látta meg, nem akarta meglátni, hogy a férje 
köznapi ember.

Gyermekük nem volt. Eddig epedő, kimond
hatatlan vágygyal kívánt gyermeket Átányiné, most 
örült neki, hogy nincs.

Nem azt érezte, hogy most vigaszt találna 
benne, ha gyermeke volna, hanem, hogy gyűlölné 
a gyermekét is, akinek az apja megrontotta az életét. 

Caesaris est, et Deo, quod Dei est*  jogaik 
kölcsönös megbecsülésében keresték azon 

, érintkezési pontokat, melyeken a nemzet 
, boldogulásáért vállvetett erővel közreműköd

hettek.
Érezte és tudta a király és a nemzet 

egyaránt, hogy a súlyos viszálykodások és 
káros torzsalkodások árán helyreállított békét 
és nyugalmat csak úgy őrizhetik meg a nem
zet legdrágább közkincse gyanánt, ha nem 
akarják vitássá tenni egymásnak törvényileg 

’ biztosított jogait és ha nem akarják átlépni 
azon mesgyét, melyet a törvény bölcsesége 
akkor vont meg közöttük, mikor ezeréves 
alkotmányunk két nagy faktora, akik hosszú 
időn át hadakozó felek gyanánt állottak egy
mással szemben, fátyolt borítva a sok ezer 
sebből vérző múltra, kiengesztelődve és kibé
külve, békejobbot nyújtottak egymásnak.

Ki-kicsapott néha medréből a nemzeti 
követelmények erősebben duzzadó árja, de 

i a politikai mérséklet és higgadtság mindig 
visszavezérelte a nemzetet azon helyesnek 
és czélszerünek bizonyult állásponthoz, 
hogy vágyait és óhajait ne. elementáris kitö
rések, ne az ország közállapotait fenekestől 

í felforgató rázkodtatások árán, hanem minden 
alkalommal a fennforgó viszonyok és körül
mények szorgos és körültekintő méltatásával 
igyekezzék érvényre juttatni.

A ki nem túlhajtott chauvinismustól 
elvakitott szemmel lapozgatja Magyarország 
ujjáalkotásának harmincznyolczéves történetét, 
annak látnia kell, hogy a nemzetnek nincs 
oka megbánnia, hogy nem törve-zuzva, un- 
gon-berken keresztülgázolva, törtetett előre. 
Tagadhatatlan, hogy összes erőink megfeszí
tésével még igen sok követ kell összehorda
nunk államépületünk sikeres betetőzéséhez 
— de hogy ezt azon az utón, melyet a ko

Az öngyilkosságról letett. Emiatt az ember 
miatt nem öli meg magát. A férje elleni gyűlölet 
rohamosan kiölt belőle minden más érzést. Izzó poklot 
érzett magában, úgy hitte, hogy minden lelkiismeret- 
furdalás nélkül meg tudná ölni Átányit. Maga is 
megijedt ezen a gondolatán. Azután megérlelődött 
benne egy elhatározás. Meg fogja alázni a férjét; 
megalázza súlyosabban és keservesebben, mint az 
megalázta, megrontotta őt.

Átányinak közönyös arczot mutatott. Azt mon
dotta, hogy a feje fáj és nem engedte, hogy köze*  

| ledjék hozzá. Pár nap alatt készen volt a tervével...
Lengyel Pál, a jónevü fiatal novellairó egy 

verőfényes májusi napon pompás hangulatban ődön- 
gött a korzón és fürösztötte magát a nehezen várt 
napsugárban. Nyillott az orgona. Édes illata átter
jedt a házak falán, illatos párázatokkal töltötte meg 
a levegőt. Az utczákon pompázó ruhákban asszonyok, 
leányok sétáltak.

Szemközt jött vele egy asszony, szép, szőke, 
kékszemü asszony. Lengyel régebbről ismerte Átányi 
Imrénét. Futólagos ismeretség volt, alig emlékezett 
rá vissza Lengyel. Ekkorra már közelébe ért Átányiné 
és ő köszöntötte.

— Maga az Lengyel, szólt mosolyogva az 
asszony, milyen régen nem láttam

Lengyel egy pár udvarias szóval válaszolt.
— Nem illik magától, hogy meg sem látogatott.
Már ekkor estefelé járt az idő és nagyon 

kevesen jártak arra.
— Haza kisér? szólt újból.
Lengyel, akit kisé zavarba hozott az asszony

Lapunk mai száma 6 oldalra terjed.

aláit pártok honmentő politikája kijelölt, a 
nemzet el nem érheti, afelől ma már két
ség nem lehet.

Egy politikai államcsínynek elkeresztelt 
l esemény megsemmisítésére alkalmi frigyben 
egyesültek az országgyűlési kép viselő válasz
tások idejére az ellenzéki pártok A nemzet 
többsége perhorreskálta a november 18-iki 
eseményt és a koaláit pártok már most vér- 

I szemet kapva és elvakitva a maguk által sem 
1 remélt, váratlan eredménytől, »alkalmi egye

sülésüket« állandósítani kezdték. Belátták, 
hogy a közös czég alatt folytatott üzlet fé
nyesen jövedelmezett és ha tartania is kellett 
attól, hogy a jövedelem zsíros konczán hova
tovább összevesznek, mégis követve a fran- 
czia közmondás »en mangeant vient l’appétit« 
éppenséggel nem altruisztikus tanácsadását, 
mind nagyobb és nagyobb követelésekkel 
léptek a felizgatott és félrevezetett közvéle
mény színe elé. Eleinte csak egy homályos 
szólamokba burkolt felirati javaslatban, melybe 
mindent belemagyarázni és melyből mindent 
letagadni lehet, körvonalozták álláspontjukat, 
de midőn az általuk mesterségesen szított 
és élesztett közvélemény hangosan követelte, 
hogy tiszta bort öntsenek a nemzet poha
rába, akkor rántotta elő a megszorított koa- 
liczió a magyar vezénynyelv tetszetős jel
szavát.

így született meg az az ütköző pont, 
melyen a király által önmagának vindikált 
"alkotmányos fejedelmi jogok« a legmerevebb 
ellentétbe jutottak a nemzetnek a koaliczió 
által korpoltált óhajaival és igy gyülemlett 
fel az idők során az a sok gyujtóanyag, 
mely minden perczben lángba boríthatja az 
egész országot.

Ősidők óta a forbátolás durva, erősza
kos joga, mely a »szemet szemért, fogat

bizalmas megszólítása, szó nélkül hajtotta meg magát. 
Eleinte közömbös dolgokról beszégettek.

Azután Lengyel, buta férfiszokás szerint, udva
rolni kezdett, minden vágy nélkül, czéltalanul, csak 
azért, hogy ne mondja unalmas embernek az asszony. 
Mikor azután látta, milyen odaadással hallgatja szavait 
Átányiné, valami kényelmetlenséget érzett magában. 
Nem volt elbizakodott ember s nem kívánta, hogy 
udvarias szavait igy fogadja a szép, szőke asszony. 
Másról próbált hát beszélni, de Átányiné, mintha 
minden más iránt érzéketlen lett volna, nemcsak a 
szemével, de szóval is provokálta, hogy udvaroljon 
tovább. Lengyel hát tovább beszélt s érezte az asszony 
testének melegségét, amint menetközben hozzásimult 
egy-egy pillanatra.

Mikor a lakásuk elé értek, Átányiné megszorí
totta erősen a Lengyel bucsuzásra nyújtott kezét. 
A keble lázasan emelkedett, finom metszésű orrczim- 
pái megremegtek, a mikor szólt:

— Jöjjön be hozzánk egy kicsit. Átányi — a 
férje nevét úgy mondotta, mintha valami idegené 
lenne — nincs idehaza. Nos, jöjjön, szólt. A szava 
parancsnak is beillett. Ezzel még mindig erősen 
szorítva a félig vonakodó Lengyel kezét, felfelé indult 
vele a lépcsőn.

Lengyel nagyon különösen kezdte magát érezni. 
O tisztességes asszonynak tudta Átányinét s ahogy 
a lépcsőn felfelé mentek, önkénytelenül is arra gon
dolt, hogy az asszony — nem tudja miért — vele 
akar boszut állani a férjén.

Az ilyen boszuállás nagyon közönséges dolog. 
Lengyel is, aki nem érzett különösebb vágyakat az 
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fogért«-féle követelésben csúcsosodik ki, ha
lomra döntötte a béke és rend oszlopait és 
a pusztulás és rombolás képében megalkotta 
az anarchia veszedelmes uralmát

A passiv reszisztenczia a kormány 
részéről is meghozta az ellenállás fegyverét 
— a koaliczió dicsőséges hon.nentése immár 
érleli a maga gyümölcseit

Politikai hírek.
Az ellenzéki szövetkezet legújabb sze

replése. A házasságot bérbe vett koaliczió ismét 
gazdagította a héten dicstelen szerepléseinek immár 
vaskos krónikáját. A liptószentmiklósi kerületben, a 
tótok e védvárában folyt le hétfőn a képviselővá
lasztás, hol Lányi Bertalan igazságügy miniszter és 
Ssfodola Emil nemzetiségi voltak a jelöltek. Szóval 
magyar ember állott szemben a magyarfaló tót 
agitátorral, úgy, hogy előrelátható volt, miszerint 
csak a kerületbeli magyarság legszorosabb tömö
rülése fojthatja el itt a nemzetiségek erős agi- 
tácziőját.

Lányi mandátuma már-már bizonyosnak lát
szott, mikor az elevenek és holtak hazafiságát felül
bíráló ellenzéki szövetkezet egy minden kilátás nél
kül harczba induló, Thuránszky nevű földbirtokos
nak adományozta a hazafiság pálmáját, csak azért, 
hogy a miniszter chance jait gyöngítse. Vakmerő
ségében annyira ment ezúttal a d.c.»ő társaság, hogy 
látva a függetlenségi önjelöltnek biztos bukását, 
attól sem rettent vissza, hogy suba alatt egyenesen 
a tót jelölt szekere rudját tolta, ugyannyira, hogy 
egyik a koalícióval rokonszenvező magyar képvi
selő, ezt a nemzetellenes aknamunkát nézni sem 
tudván, még a választás tartama alatt elutazott 
I jptószentmiklósról.

A koaliczió minden erőfeszítése azonban hiá
bavaló volt. A függetlenségi önjelölt alig néhány 
szavazatot tudott csak összehozni és az ellenzéki 
szövetkezet dicstelen agitácziója mindössze annyit 
tudott elérni, hogy Lányi igazságügyminiszter és a 
nemzetiségi hírhedt agitátor Sztodola Emil között 
pótválasztás lesz, miután a koaliczió fanatizmusa 
meghiúsította a magyarság absolut többségét e ke
rületben.

Nyilvánvaló a népboldogiló koaláltaknak ezen 
lényéből is, hogy az ország rendjét fölforgatott ezen 
heterogén elemeknek egyéb czéljuk sincs, mint az 
igaz szabadelvű eszméknek mindenáron való kiir
tása e föld színéről s hogy vezérigéjük korántsem 
a nemzeti ügy diadaláért folytatandó küzdelem, 
hanem a nemzet fanatizálása, félrevezetése a végle
tekig, nemtörődve azzal, hogy a hosszú válság vég
romlásba dönti gazdasági és kulturális jövőnket 
egyaránt

És a nemzet szeme még mindig nem nyílik 
föl és a dicső koaliczió tombol és rombol zavar
talanul.

Gromon Dezső nyugalomban. A hivatalos 
lap csütörtöki száma hozta Givtnvn Dezső, lntsz 
éven át volt Honvédelmi államtitkárnak felmentését. 
Az államtitkár Fvjérváry báróval, az akkori honvédelmi 
miniszterrel egyszerre lépett hivatalba. Ó Felsége 
igen meleghangú kéziratban emlékezett meg Gromon 
Dezsőről távozása alkalmából.

asszony iránt, arra gondolt, hogy Átányiné, erre az 
őt épen nem lelkesítő czélra, más objektumot választ
hatott volna.

Mikor gondolkozásában idáig jutott, akkor már 
ott ültek a kis ebédlőszoba patnlagán. Átányiné 
egészen közel ült hozzá s Lengyel szorongó érzése 
mellett is arra gondolt, hogy milyen sokan lenné
nek szívesen az ő helyén. Ez a gondolat megvigasz
talta egy ki^sé. Minden erkölcstelen szándék nélkül 
gyöngéden csókolgatta az asszony kezét és feléje 
nyújtott kívánatos ajkát.

Az ajtót nyitva hagyta Átányiné. Lengyel 
egyszerre lépéseket hallott a szomszéd szobában és 
hirtelen felállótt, hogy távol legyen az asszonytól, ha 
valaki belép.

Lengyel nem volt gyáva, nem is magát féltette.
De Átányiné nem engedte el. Minél inkább 

erőlködött Lengyel, hogy a karjaiból kiszabadítsa 
magát, annál szorosabban ölelte az asszony. Mindez 
egy pillanat alatt történt

Atányi, ő volt az, akinek a léptei hallatszottak, 
belépett a szobába s Átányiné még mindig erősen 
átölelve tartotta a Lengyel nyakát, aki már nem is 
erőlködött, hogy kiszabadítsa magát. Olyan ijedelem
féle vett erőt rajta, mikor a férj haragtól vörös 
arczát látta. Átányiné azonban nem ijedt meg. Inkább 
öröm látszott a szemében. Nem engedve el Lengyelt, 
igy szólt közönyös hangon:

— Ez az ur a szeretőm.
Atányi úgy tett, mint a férjek tesznek rende

sen hasonló esetben. Kiabált.
r- Nyomorult, becstelen asszony, gyalázatosak!

A kormány megsemmisíti a passiv ellen
állásra vonatkozó határozatokat. Megtörtént az 
első megsemmisítés. Kristóffy József belügyminiszter 
Budapest főváros közgyűlésének az önkéntesen befi
zetett adók elfogat fására vonatkozó határozatát s illet
ve tilalmát megs.•inim-itette. A leirat szószerint a 
következő :

• Az 1905 évi június hó 28-án tartott köz
gyűlésében 931 sz. a hozott határozatában egyebek 
között kimondotta, hogy a fennálló törvényeinkben 
foglalt tilalomnak m gtelelőleg az országgyülésileg 
meg nem szavazott adókat és ujonezokat a jelen 
kormánynak rendelkezésére nem bocsátja, a tanácsot 
és annak élén álló polgármestert pedig az ezek iránt 
netán kibocsátandó törvényellenes kormányrendele
teknek végrehajtásától eltiltja

Ezen határozat szövegéből, de még inkább a 
határozat alapjául szolgált indítvány közgyűlési tár
gyából, úgyszintén a meghozott határozat végrehaj
tása iránt keletkezett tanácsi intézkedésekből megál
lapítható, hogy a közgyűlési határozat többek közt 
az önként befizetett adók állami pénztárba való 
beszállításának tilalmát is magában foglalja.

A közgyűlési határozatnak ezt a részét felül
bírálván : azt, az annak alapján hozott tanácsi hatá
rozatokkal és egyéb végrenajtási intézkedésekkel 
együtt a pénzügyminiszter úrral egyetértőleg, mint 
törvénybe ütközőt, ezennel megsemmisítem.

Ugyanis a 1883. évi XLIV. t.-cz. 41. §-a 
szerint a közadók fejében átvett pénzek sem községi, 
sem más czélokra nem fordíthatók.

A 45. §. szerint a községi és városi adóhiva
talok kötelesek a beszedett adót meghatározott idő
szakokban a királyi adóhivatalba beszolgáltatni.

A 46. §. szerint az adók beszedésével és beszál
lításával megbízott községi (városi) közegek a besze
dési és beszállítási teendők körül elkövetett mulasz
tásukért pénzbírságban marasztalandó!' el, illetőleg 
fegyelmi eljárás alá esnek.

Végül a 47. §. szerint a beszedett adóknak 
és egyéb tartozásoknak a királyi adóhivatalba 
beszolgáltatásáért elsősorban az illető közegek, másod
sorban a község (város) is anyagilag felelősek.

A most idézett törvényszakaszok alapján a 
közgyűlési határozatnak — a fentiek szerint — az 
önként befizetett állami adók be nem szolgáltatására 
kiterjedő részét az ennek folytán keletkezett összes 
végrehajtási intézkedésekkel együtt, törvényességi 
szempontból megsemmisítenem kellett.*

Színházi szezon.
(S. Z.) Hónapokon keresztül beszélték 

és már-már rezignáczióval vette tudomásul 
e város jobb sorsra érdemes közönsége, hogy 
— megfelelő színházterem híján — Pesti 
Ihász Lajos nem kívánkozik az idén társula
tával falaink közé s igy félő volt, hogy ebben 
az esztendőben színészet nélkül maradunk.

Mégis a Gondviselés — mert minket 
csak a Gondviselés nem hagyott még cser
ben — meg a puszta véletlen úgy intézte 
az idei színházi szezonnak sokat bolygatott 
kérdését, hogy ma már örömmel jelenthetjük 
közönségünknek, miszerint igenis lesz színé
szetünk őszre, eljön Pesti Ihász egész nagy

Lengyel szabadkozni próbált. Nem tudta, hogy 
mivel igazolja magát, mert minden ellene bizonyí
tott, hát csak dadogott:

— De szavamra mondom, én nem ... de 
higyje cl, hogy nem . . .

Átányiné közbeszólt:
— Ne hazudj, gyáva I
Lengyel még mindig mentegetőzni próbált.
— De asszonyom, de uram . . .
— fakarodjék ki a házamból, kiáltott Atányi. 
Lengyelt kezdte érdekelni a képtelen helyzet, 

b elébredt benne a novellairó s immár teljes nyuga
lommal mondotta Atányinak, hogy rendelkezésre áll...

Atányi egyedül maradt a feleségével. Izgatot
tan járt fel és alá a szobában egy pár percig, köz
ben többször megrándult a szája, mintha beszélni, 
kiáltani akart volna. A kezét is fölemelte néhányszor, 
de azután ismét leeresztette. Látszott rajta, hogy 
erős küzdelmet viv magával.

Átányiné ott állott ezalatt az ablaknál, kiszá
mított közönyösséggel. Nézett az utczára, majd a 
férjét nézte megvető szemmel.

Egyszerre megállóit Atányi Gyors léptekkel 
ment a felesége felé. Megállóit előtte szoros közel
ségben, megragadta a kezét is. Atányinét undorral 
töltötte el a Ichellete. Hideg szemmel nézett férje 
szemébe, mini ha az egész dolog nem ő reá tartoznék. 
A kezét sem igyekezett kivonni a férje kezéből.

Egy pillanatig néztek csak farkasszemet. Azután 
Atányi hirtelen elhatározással elengedte a felesége 
kezét és szótlanul kisietett a szobából.

Megértette, hogy nem csalta meg a felesége... 

téli társulatával és a szegedi honvédzenekar
ral, hogy 40 előadást tartson a »Bárány«- 
szállónak rég kiszolgált nagytermében még- 

1 egyszer, utoljára.
Igen, utolsó szezonja lesz ez Pestinek a 

»Bárány«-ban, mert a közgyűlés által meg
szavazott színháztermünk tervei most már 
komolyan készülnek és a jövő évi szezon 
már egészen bizonyosan az uj színházban 

| lesz megtartható
A városi tanács — mint értesülünk — 

helyt adott a színigazgató azon kérelmének, 
hogy az idényt a »Bárány-szálló« nagyter
mében tarthassa meg, elfogadván megokolá- 
sul azon méltánylandó szempontot, hogy oly 
nagy apparátussal, mint aminő a szegedi 
honvédzenekar, az ipartestületi helyiségbe be 
nem vonulhat, hacsak az előadások érvénye
sülésének rovására nem.

Lesz tehát színészetünk, remélhetünk 
nívón álló és kényes Ízlésű közönségünk igé
nyeit mindenben kielégitő előadásokat, mert 
ami színházlátogatóink legjava operette-pub- 

I likum és ennek a zsánernek a kifogástalan 
, érvényrejuttatását biztosítja a méreteiben és 

művészi értékében egyformán tökéletes, nagy 
’ orkheszter.

És miután elsőrangú lesz az ensemble 
I és kiválóak az előadások, ugyanazért — is

merve müpártoló közönségünk áldozatkész- 
i ségét — látogatott és erkölcsi meg anyagi 
| sikerekben egyaránt gazdag szezonra nyílik 

kilátás.
A mi müpártoló közönségünk és az ő áldo

zatkészsége immár nem létező valami . . . mon
dogatják gúnyosan a kétkedők, kik a közel
múlt egyik-másik sikertelen szezonjára hivat
kozva, úgy szeretnék feltüntetni állapo
tainkat, mintha kiveszett volna a bajai kö
zönségből minden nemesebb érzék a művé
szetek pártolása és méltó értékelése iránt. 
Hiú képzelődésnek minősitik ezek a tervbe 
vett és technikailag tökéletes színpad létesí
téséhez fűzött reményeket is, mert — bal
véleményük szerint — Baja közönsége első
rangú társulatot és hosszabb szezont úgy 
sem bir el

És miközben idehaza amúgy isteniga
zában lekicsinyeljük lokális művészi érzékün
ket, im önmagától, minden hivogatás nélkül 
jelentkezik egy elsőrangú társulattal rendel
kező szinházdirektor, ki ugylátszik jobban 
ismeri már ami közönségünket és fölajánlja 
a helyi viszonyainkra legkedvezőbb sze
zont, az őszi idényt, mikor is teljes személy
zetével és egy minden izében tökéletes zene
karral fog bevonulni hozzánk — még a 
»Bárány szálló«-nak sokat ócsárolt, veterán 
termébe is — mert jól tudja, hogy a bajai 
közönség, akár kényelmének föláldozása árán 
is, tódul majd oda, ahol művészileg becses 
éneket és zenét hall.

Ez az igazság, ezt igazolta a bajai kö
zönség évtizedeken keresztül és ha a »Bá- 
rány«-nak egykoron oly szép időket élt 
nagyterme a közelmúlt években talán nem 
is volt erkölcsi és anyagi sikerekben egy
formán gazdag otthona a magyar Tháliának, 
úgy ez inkább egyik-másik itt járt színtár
sulat művészi értékének, vagy helyesebben 
értéktelenségének a rovására Írandó.

Minden álokoskodással szemben tehát 
bizton merjük remélni, hogy őszre sikerdús 
szezonban lesz részünk, ha ugyan az ajánl
kozó színigazgató — akiben nincs okunk 
kételkedni — valóra váltja ígéreteit és ki
elégíti a bajai közönség becsvágyát.

Szezon után pedig lezárjuk a »Bárány 
szál ló « színháztermének változatos krónikáját 
és mire mégegyszer eljönnek hozzánk a ma
gyar Thália vándorapostolai, talán vendég
szeretőbb és minden izében megfelelőbb 
otthonra találnak majd ők is, a közönség is 
abban a technikailag tökéletesen fölszere
lendő színpaddal ellátott csarnokban, melyet 
a város közönségének egyértelmű megálla
podása folytán, a jövő év folyamán emelünk 
a színészetnek.
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Mégegyszer a bajai piaczról.
A piaczi mizériák, melyek nálunk oly sok 

panaszra adnak okot és amelyekről legutóbb hosszú 
czikket irtunk lapunkban, úgy látszik más városok 1 
életét is megmételyezik. S épp úgy mint nálunk, j 
másutt is a kofák piaczi uzsorája képezi a baj leg
főbb okát. De mig mi ez ellen csak panaszkodunk, 
másutt erélyesen intézkednek és az intézkedés bizo
nyára nem téveszti el czélzott hatását.

Tarnay Gyula dr., Borsod vármegye alispánja 
most adott ki igen erélyes hangú rendeletet a mis- 
kolczi piaczi uzsora megszüntetésére, melyben a 
következő intézkedéseket teszi:

1. Helybeli szatócsok, tytikászok és kofáknak 
tiltva van november 1-től márczius hó 31-ig reg
geli 9, a többi hónapokban pedig reggeli 8 óra 
előtt akár személyesen, akár meghatalmazott által 
oly árukat nagyban vásárolni, mely áruk eladásával 
iparszerüleg foglalkoznak.

A nagybani vétel mértéke a következőkben 
állapittatott meg

a) húsféléknél 5 klgron felül;
b) gyümölcsnél kocsirakomány, puttonyok 

vagy egész kosarakkal, fertályok vagy zsákokkal 
való vétel;

c) szárnyas állatoknál, vadnál és malaczoknál ; 
két darabon felül;

d) zöldség, főzeléknemüek és konyhai-érté- : 
szetbe vágó tennelvényeknél, mint b) alatt;

e) tojás 10 darabon felül, tej 2 literen felül, 
vaj, sajt és túró 1 kilogrammon felül;

f) általában valamely eladónak a vásárra ela
dás czéljából hozott egy nemhez tartozó árukészle
tének vétele.

Egyben elrendelte az alispán, hogy a Miskolcz 
városába vezető főútvonalak a hetivásárok napjain 
a rendőrség által kellő erővel jókor, a reggeli órákban 
megszállassanak, a piaczrendőri szabályzat erélye
sen végrehajtassák és annak megsértői azonnal a 
kihágási biró elé állitassanak. Ezen rendelet azonban 
csak ideiglenes érvényességű, helyébe hasonló inten- 
czióju városi szabályrendelet fog lépni.

Nem volna-e tanácsos nekünk, lassan mozgó 
bajaiaknak, példát venni a fürgébb Miskolcztól ?

HÍREK.
Történelmi fontosságú dátum

— 1866. julius 19.
Ez a nap nevezetes évforduló, mely méltán 

válthat ki gondolatokat és érzéseket minden magyar 
ember leikéből.

Julius 19-én múlt harminczkjjencz esztendeje, 
hogy a königgrátzi vereség után Őfelsége magához 
hivatta Deák Ferenczet, hogy a kiegyezés dolgában 
újra megkezdje a tárgyalást. Deák Ferencz, Őfel
sége hívására a déli vasúton Bécsújhelyen át azon
nal elutazott Bécsbe. Ott egy szállóban Ferenczi dr. 
néven bérelt szobát s másnap reggel egyfogatu bér
kocsin, amelynek bakján ott volt kis utazótáskája, 
a királyhoz ment.

Ófelsége nagyon megörült, amikor Deák 
Ferencz előtte kijelentette, hogy a magyar nemzet 
a königgrátzi vereség után sem követel többet, 
mint annak előtte. Ő felsége azután megkérdezte 
Deákot, hogy hajlandó lenne-e a? alkotmány hely
reállítása után kormányt alakítani, de Deák határo
zottan kijelentette, hogy ilyen megbízást semmi kö
rülmények között sem vállalna s a maga részéről 
Andrássy Gyula grófot ajánlotta, akit Őfelsége 
rögtön az emlékezetes audenczia után magához is 
hivatott.

Deák Ferencz a kihallgatás után csak néhány 
óráig maradt Bécsben. A Burgból a bankgassei 
magyar udvari kanczelláriába ment és ott Majláth 
György udvari kanczellárral és gróf Belcredi Richárd 
államminiszterrel konferált. Beszélgetésükhöz érdekes 
anekdota fűződik. Mértékadó körökben még nem 
barátkozott meg mindenki a háború befejezésével s 
a háború folytatásának előkészületeit fontolgatták. 
E konferenczián Deák Ferenczhez azt a kérdést 
intézték, hozzájárulna-e egy második sorozáshoz ? 
(Az első még a háború kezdete előtt volt.) Az öreg 
ur röviden ezt felelte:

— Nem, a magyar anyák évenkint csak egy
szer szülnek.

Ez oly világos felelet volt, hogy nemsokára 
csakugyan létrejött a béke.

— A Bajavidéká Takarékpénztár igazga
tója. Markoviés Ede czeglédi bankigazgatót a Ba
javidéki Takarékpénztár a héten ügyvezető igazga
tójául választotta meg.

— Perczel Aurél a bajai közkórházban. 
Perczel Dezsőt, a képviselőház volt elnökét újabb, 
mély családi csapás érte. Aurél fiának elméje he
tekkel ezelőtt elborult és a fiú elmezavarában meg
szökött hazulról. A legszorgosabb kutatás sem volt 
képes a szerencsétlen fiatalember hollétét fölfedezni 
és már-már lemondott a lesújtott család minden 
reményről, mikor bajai vásárosok vasárnap este 
reátaláltak az elmezavarodott Perczel Aurélra az 
itteni Pandurszigeti erdőben. A vásárosok azután 
behozták őt a rendőrségre, hol maga mondotta

meg egy világos pillanatában kilétét. Scheibner 
Gyula rendőrkapitány rögtön intézkedett a boldog
talan embernek a közkórházban leendő elhelyezése 
iránt, majd sürgönyt menesztett a bonyhádi Perczel 
családhoz, mire maga Perczel Dezső jött el kedden 
Bajára, hogy fiát egy fővárosi szanatóriumba vigye. 

Kalocsai érsek-jelölt. Az érseki aulából, 
Kalocsáról érkezett hir szerint, a kalocsai érseki 
székre Rómában Várossy Gyula székesfehérvári püs
pök van kiszemelve, kinek kineveztetése nemsokára 
meg fog történni.

— Estély a lőkertben. A lőkertben ma, 
vasárnap este megtartják a szokásos tánczvigalmat. 
Délután 4—7-ig czéllövészet lesz, a tánczmulatság 
pedig este 8 órakor kezdődik

Uj jogdoktor, /úwz Károly zentai kir. járás- 
biró, bajai földink, sikerrel tette le a doktorátust a 
budapesti tudomány-egyetemen.

Elhunyt hirlapirótársunk. Őszinte meg- 
illetődéssel és kollégiális érzületünk egész részvétével 
vesszük lapzártakor a váratlan hirt, dr. A'f/z/z’j Sán
dornak, az • Újvidéki Hírlap« felelős szerkesztőjének 
Bécsben történt elhunytáról. Az »Újvidéki Hírlap*  
a következő gyászjelentésben közli az elszomorító 
esetet: Az >Újvidéki Hírlap< szerkesztősége meg
szomorodott szívvel tudatja, hogy dr. Nemes Sándor 
ur, a lap megalapítója és fennállása óta felelős szer
kesztője, folyó hó 21-én éjjel 1 órakor Bécsben 
elhunyt. Könnyezve álljuk körül a ravatalt, mely 
Mesterünk és Vezérünk drága tetemeit zárja magába, j 
Mi, akik oly közel álltunk Hozzá, kétszeresen érez- ! 

j zük a pótolhatlan vesztesség súlyát. Az Ő példás , 
. munkássága, fáradhatatlan tevékenysége, nemes esz- j 

mét irányitóul fognak nekünk szolgálni. Teste el- | 
i porlad, de tovább él lelke és vele az eszmék, mik- 
| ért lelkesedett, s önzetlen fáradozásának müvei. 
| Atyai barátunk emlékét megőrizzük. A sir nem vá

lasztja el azokat, kik egymást szerették! Kelt 
Újvidéken, 1905. julius hó 21-én. Az örök világos
ság fényeskedjék néki I

— Halálozás. Rosenfeld Henriket, a helybeli 
főgimnáziumi ifjúság hittanárát mély gyász érte a 
héten. Agg édesatyja, Rosenfeld Nátán talmud- 
tudós, hosszú szenvedés után, vallásos erényekben 
gazdag életének 77-ik évében, f. hó 17-én, este 
végelgyengülés folytán jobblétre szenderült. Hült 
tetemeit szerdán helyezték örök pihenőre a hely
beli izr. sirkertbe, nagy közönség részvétele mellett.

— Vivó-tanfolyam Baján. Santelli Italo, a 
híres vivómester augusztus elsején hat heti kurzust 
nyit Baján a vívásból, mely iránt fiatalságunk élénk 
érdeklődést tanúsít. Jelentkezni a tanfolyamra Sziies 
Ervin mérnöki irodájában lehet.

— Baja környékén is kezdődik a vadászat. 
Lassanként lekerül a szegről a »Lancaster«, az akasz- 
tékos tarisznya, meg a többi vadász-fölszerelés. A 
naftalinos szekrényből előszedik a zöldszegélyü s 
agancsgombos lódén ruhákat, hogy kiszellőztessék, 
mert immár elkövetkezett a vadászat ideje. A fiatal 
vizslákat most vezetik be a fürjezéssel a nemes sport 
körüli szolgálat teljesítésének ismereteibe s közbe- 
közbe le is puffantanak egy-egy hangos pitypalattyot, 
meg egy csalafintáskodó harist, a négylábú »vadász- 
tanoncz*  végtelen nagy örömére és buzdítására. A 
zsombékos berkek fiatal ruczáit is most szedik fegyver
csőre. Az öreg gácsér most tanítja a fiatalokat 
repülni; most legkönnyebb őket ledurrantani s most 
legizletesebb a húsúk is. A kezdő settereknek igen 
jó iskola a tokos récze vadászata. A jővő hónap 
első napján már szabad a vadászat a fogolyra, fáczán- 
kakasra s augusztus 15-én túl már a tapsifüleseket 
is veszt delem fenyegeti. Az igazi vadász azonban 
augusztusban még nem lő nyulat, mert még mindig 
nagy számmal vannak fias anyák; legföllebb egy-egy 
bolondos süldőt göbécselnek fültüvön, hogy muta
tóba vihessék haza. A mint halljuk, a mi vidékün
kön az idén se lesz valami nagy vadbőség. A tavasz 
nem volt a szaporulatra kedvező s a kártékony 
vadak igen elszaporodtak. Nagy baj az is, hogy a 
községi vadászterületek bérlői nem sokat törődnek 
a vadállománynyal s igy egy cseppet se csudálható, 
hogy kevés a vad. No és a vadorzók is közrehatnak 
a pusztításban. Nálunk rendszeres vadászatról alig 
lehet szó, a mi vadászaink nagy része csak vasár
napi mulatságból űzi ezt a sportot.

— Házasság. Pilaszanovieh Tivadar huszár
hadnagy, bácsmegyei földbirtokos, Veszter Imre 
volt orsz. képviselő mostohafia, kedden vezette ol
tárhoz Budapesten Hudomel Arankát, dr. Hudomel 
József fővárosi bizottsági tag leányát. Az esketési 
szertartást Novák István erzsébetvárosi plébános 
végezte.

—- Kápolna szentelés. Özv. Vuits Józsefné 
férje emlékezetére kápolnát építtetett a gör. kel. 
temetőben. A kápolnát a napokban szentelte föl a 
bajai szerb plébános.

— A bajai tűzoltóság. A tűzoltóság újjá
szervezésére kiküldött szükebbkörü bizottság kedden 
tartott ülést Scheibner Gyula elnöklete alatt és el
határozta, hogy 16 főből álló hivatásos tűzoltóságot 
állít fel, a szervezésre és a tűzoltók kitanitására 
Scossa Zoltán szabadkai főparancsnokot kérték fel.

— Lóverseny Zentán. A zentai Gazdakör 
szeptember hó 24-én tartja meg ez évi lóversenyét, 
melyre az ideig a földm. miniszter 300 korona segély
ről, az Urlovasok Szövetsége szintén 300 korona 
segélyről biztosította a Gazdakört.

— Bajai atléta a B. A. C. országos ver
senyén. Újból kitűnő eredményeket ért el Koller 
Ferencz, a szorgalmas és fiatal atléta ,'a Budapesti 
Athlétikai Club julius 16-iki országos versenyén. 
Megnyerte kiváló ellenfelek ellen a 100 yardos 
junior síkfutás előfutamát, 11 mp.-es kiváló idő 
alatt A döntőben ugyancsak első lett, nagy fölény
nyel (körülbelül 3 yarddal) győzve. Elért ideje ki
tűnő: 104 6 másodpercz alatt futotta be a 100 
yardot s ezzel elérte az idei bajnoki időt. A junior 
magas ugrásban szintén győzött. Kimerültsége (már 
akkor 3 versenyben indult) és a minden kritikán 
aluli ugrópálya daczára, ebben is szép eredményt 
ért el: 1 m. 62*  ., cmt ugrott a földről. Koller 3-ik 
lett a sulydobási handicapban, 10 m. 33 cm.-re 
dobta a 213 cm.-es négyzetből a 71 4 kgos vasgo
lyót. Összeredménye (1 m. előnye volt) 11 m. 33 
cm. A versenyen 2 nagy ezüst és egy bronz érmet 
nyert. Vajha győzelmei a helybeli sport fellendíté
sét segítenék elő. A versenyen a > Magyar Atléti
kai Club*  színében indult.

Honvédőink Mélykuton. A szabadkai 
6-ik honvéd gyalogezred legénysége Mélykút kör
nyékén tartja gyakorlatait, hol a magyarok szives 
fogadtatásban részesítik a nagy hőségben szenvedő 
fiukat. A honvédek e hó 27-ig maradnak Mélykuton 
onnan visszamennek Szabadkára, hogy szept. hóban 
Lúgos környékére menjenek a hadgyakorlatokra.

Szakadás a vidéki hírlapírók körében.
A Vidéki Hírlapírók Országos Szövetségének igaz
gatósága, Szávay Gyula elnöklete alatt vasárnap dél
után ülést tartott s ez alkalommal foglalkozott a 
Szövetség vezetősége először azzal a mozgalommal, 

j mely a vidéki újságírókat két táborba látszik osz- 
[ tani. Testvérharcz ütött ki az újságírók törzsében s 

maholnap a vidéki újságírók abban a helyzetben 
lesznek, hogy választhatnak a testületek között, 
melyekre érdekeik védelmét bízni kívánják. Ebben 
a harezban a Szövetség vezető szervének, az igaz
gatóságnak feladata magaslatán kell állnia s feladata 
magaslatán akkor áll, ha intézkedéseivel és maga
tartásával a Szövetség függetlenségét, erkölcsi és 
anyagi erejét, valamint programmszerü működésé
nek további folyását megvédelmezi. Minthogy pedig 
a meglehetős lármás tenorban folyó mozgalomban 
sok oly jelszó és állítás hangzik el, ami alkalmas 
arra, hogy a közönséget, vagy a hírlapírókat magu
kat is tévedésbe ejtsék, a V. H. O. Sz.-nek keres
nie kell valamely formát, hogy a Szövetség állás
pontját a mozgalommal szemben is világosan kife
jezze. Az igazgatóság evégből a következő kijelen
tések tételére szorítkozik :

A Vidéki Hírlapírók Országos Szövetsége 
hivatását továbbra is eddigi szervezetében, alap
szabályainak változatlan keretei közt s a vezetés 
azon eddigi szellemében kívánja teljesíteni, mely 
szellem hivalgástól ment zajtalan működésben, 
ennek az ujságiró-testületnek erkölcsi és anyagi 
tőkét: tiszteletet és vagyont szerzett.

Tagjait a Szövetség a vidéki újságírók egye
teméből válogatja, különbségtétel nélkül arra, hogy 
a felvételt kérőnek az újságírás egyedüli kenyér
kereseti foglalkozása-e, vagy e foglalkozás mellett 
az illető valamely más hivatásnak is munkása-e 
még, mert a Szövetség az újságírói hivatást és a 
hivatásos újságírói munkát nem e munka kenyér
kereseti jellegének kizárólagosságában látja.

A V. H. O. Sz. nem azonos a vidéki hir- 
lapirók ama részével, mely a hírlapírói munka 
anyagi érvényesítése érdekében újabban mozgal
mat indított, az egyes városokban szervezkedő 
üléseket tart és országos gyűjtést rendez.

E szervezkedő mozgalommal a Szövetség 
szembe nem helyezkedik, de azzal szolidaritást 
sem vállal, hanem attól magát és tagjait távol tártva, 
egyedül a saját szervezetéből folyó munkáknak 
szenteli tevékenységét s e szervezet függetlensé
gét, erkölcsi és anyagi cselekvőképességét min
den támadással szemben megvédelmezi.

— Draga királyné hajója Baján. Egy sze
rencsétlen asszony, aki polgári sorból jutott a trón 
magaslatára, Draga királyné, az összeeskövők kardja 
és golyója által halt meg. A királyi párt eltemették 
és a hagyatékukban maradt ingóságukat elárverezték. 
A szerencsétlen királynő fejedelmi pompával beren
dezett hajóját egy válalkozó vette meg és azt most 
belépő dijak mellett mutogatja. Csütörtökön érkezett 
Draga királyné hajója Bajára és a Sugoviczán látható, 
csekély belépő dij mellett, egész hétfőig.

- Óbecsén becsukták az adópénztárt. 
Az óbecsei községi képviselőtestületi gyűlésen egy 
kis parázs alkotmány védő politika hangzott el a héten. 
A jegyző bejelentette a vármegye tiltó határozatát 
az adószedésre és ujonczelőálíitásra vonatkozólag, 
amikor Vojnovits dr. azt ajánlotta, hogy az önként 
jelentkezőktől el kell fogadni az adót, mert a nép
nek most lesz pénze és ha nem fizet most, télen a 
párnáját, házát Hezitálják el tőle. Terék dr. kiok
tatni kívánta a népet, hogy az adóra szánt pénzét 
tegye betétül a bankokba. Galambos dr. azonban 
azt indítványozta, hogy zárják be az adópénztárt és 
az adópénztáros más munkakörben alkalmaztassák, 
mig az ex-lex tart. Ezt el is fogadták. így hát 
Óbecsén az adót fizetni akaró zárt ajtóra talál. így 
aztán majd boldog lesz a magyar.
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Misoga, az uj szabó-képviselő beszél. 
A ráczkevei mandátum körül lezajlott botránynyal 
kapcsolatban, érdekesnek tartjuk leközöli í a mandá
tumot vásárló legújabb függetlenségi honatyának, 
Misoga Sándor katonai szabónak legközelebbi első 
képviselőházi szereplését úgy, ahogy azt egy ripor
ter megálmodta.

íme a • legtisztább függetlenségi mandátum 
viselőjének szónoklata :

Elnök: Szabó István győrszigeti képviselő.
Jegyzők: Szabó Kálmán (Debreczen), Schnei- 

der Rudolf (nemzetiségi). A kormány jelen van.
Elnök: t\ napirendhez Misoga Sándor képvi

selő ur kíván szólani. i1 falijuk ! . . . I Lalijuk )
Misoga: l isztéit Ház! I ladd vegyem én fel 

a fonalat és hadd fűzöm be... (Halljuk! Halljuk!) 
Szálaira bontom az eseményeket s hiába szabódik 
az igen tisztelt miniszterelnök ur, kivasalom a nem
zeti követeléseket . . . (Helyeslés, zaj.)

Az elnök: (csenget.)
Misoga: Nem engedem a számat bevarrni s 

holmi férczmunkával félrevezettetni magam nem en
gedem . . .

Mokkái Zsiga: Soha! . . .
Misoga: Hiába vesz föl a miniszterelnök ur 

gyüszüt, hogy szúrásaink ne fájjanak s hiába mu
tatja be mintáit Ischlben, a nemzet levarrta jogos 
követeléseit és ebből egyetlen szál se szakadhat. 
Egyesek mindig azt mondják, hogy várjunk. Ha
sonlít ez a ruhához, amelyben nincs bélés ... Ha 
fölvesszük, hamar kiszakad . . . En aki egész éle
temben a mértékadó körökkel tárgyaltam . . .

Mindenfelől: Igaz! . . . Úgy van I . . .
Misoga: En tudom legjobban, hogy egy czen- 

tit se engedhetek. Holmi vattázással nem elégedhe
tünk meg s ha tűhegyre vesszük kívánságainkat, 
akkor látjuk csak, hogy helyesen vettünk mértéket. 
A miniszterelnök ur azt hiszi, hogy szokványos 
gyári gépeléssel félrevezethet, én egész életemben a 
szolid munka hive voltam s mint választásom is 
bizonyítja, csak kézzel dolgoztam Ez nem olyan, 
mint a kréta, hogy le lehet törülni, odébb lehet 
tolni, ezáltal nemzeti önérzetünk szabása teljesen 
megváltozik és fusermunka lesz Azért mondom: 
csak mértékkel I . . . (Leül. Szónokot Mokkái Zsiga 
hosszasan üdvözli.)

— Péterréve a kultúráért. Péterréve bács- 
megyei község képviselőtestülete szép jelét adta a 
kultúra iránti meleg érdeklődésének. Ugyanis a legu
tóbbi küzgyülésné a néptanítók fizetését a kor köve
telményeihez mérten rendezte, olyképen, hogy 200 
koronával fölemelte. Megjegyezzük, hogy ebben a nagy 
bácskai községben nem ismerik a pótadót, sőt a 
község kasszájában vagy 100.000 korona pénz van.

— Bácskai békeharangok. Ezúttal igazi 
békeharangokról van szó, nem azokról a hamisak
ról, amelyeket Miklós czár és kollégái kongatnak, 
miközben egy csöpp kis területért is ezrével küldik 
embereiket a csatatérnek nevezett mészárszékre. 
Kovács Ferencz óbecsei alsóvárosi plébános ötven 
métermázsa ágyuérczet kapott a hadügyminisztérium
tól harangöntés czéljából, a templom számára. A 
harangok már el is készültek olyan anyagból, amely 
a vérontások egész sorának volt a szerzője: a Per- 
czel- és Damjanich-féle ág} ükből. A massza, az 
élettelen érez ime jóváteszi a sok gyilkosságot, ami 
rajta szárad. »Mint ágyú sírást okozott s most sir 
a halottért*  -- mondja az egyik harang fölirása. 
Valóságos bünbánat rezeg a méltóságos, a mély 
hangokban, amint a halottakat elbucsuztatja, pedig 
valamikor egy-két-tiz-száz kihűlt élet meg se kottyant 
neki. Sőt vitézi kedve tellett a halál osztogatásában. 
Az érez, a szívtelen kemény érez megtért hát az 
igazak útjára a nélkül, hogy előzetesen bekekonferen- 
cziát rendezett volna.

- Hazafi Veray János meghalt. A magyar 
népköltők királya, ki bejárva az országot, mérgében, 
örömében, keservében, bajában számtalan magasztaló 
és ócsárló »költeményt*  rótt piros, fehér, zöld, lap
jaira, árvalányhajas kalapját lengetve, és csak egy 
krajezárt kért értük adóba, meghalt. A haza vándor 
lantosa, mint ő magát nevezte, egy hónapi betegség 
után elhunyt a Rókus kórházban, hol pedig temér
dek dicshimnuszt zengett az orvosról, ápolónőről, 
mégsem tudták megmenteni Az első népköltőt, 
kinek azóta minden vidéken akadt egy-két hason
mása, elhantolták tegnapelőtt és sírkövére odavésik 
majd az ő utolsó rigmusát: -Itt nyugszik Hazafi 
Veray János, kinek dicsősége nem vala hiány.*

— A bajai szalmaözvegyek kiveszöfélben. 
Tele vagyunk már minden irányban csődökkel. A 
be- és be nem jegyzett kereskedők csődje tán még 
a legkevesebbé gyakori, vagy legalább a legkeve
sebbé szenzácziós eset, de annál többet hallunk a 
tudomány, a művészet, a népszínmű, az operett, a 
diplomáczia, a morál, a vallás stb csődjéről. Ezek 
mellett sajnálattal kell egy újabb csődöt konstatál
nunk : a szalmaözvegység csődjét. Nem nevetséges 
dolog ez kérem, bármily furcsán hangzik is, 
de szomorú valóság. Mert mit jelent az, hogy nin
csenek többé szalmaözvegyek? Azt jelenti bizony, 
hogy kihalt az emberiségből minden jókedv, minden 
derültség, hiába hagyja árván a féltékeny kis feleség 
az ő gyámoltalan urát ebből csak feleségmentes 
férj lesz, de nem lesz belőle már szalmaözvegy! 
Nem bizony! Csak az anekdoták, mesék és imagi- 
nárius vallomások világában élnek a szalmaözvegyek, 
a valóságban csak tréfakép .heczczelik*  egymást a 
feleségeiktől elhagyott férjek: no most szalmaözve

gyek vagyunk, ingjunk ki a hámból. De maguk 
nevetnek leginkább a képtelenségen, hisz annyira 
agyonnyomoritotta elposhadt, lehervadt kedélyüket 
a sok gond, a folytonos idegmunka éf a nyomasztó
— papucs, hogy képtelenek szalmaözvegykedni. Igy 
hát mindegyik ballag esténként szép csendesen haza 
és elgondolkodik lefekve özvegyi ágyába, hogy minő 
szép kalandra való czélozgatással ingerelje, boszantsa
— a feleségét. /\ szalmaözvegység csődjének ezen 

gyászos konstatálása pedig nem fikezió, nem humbug, 
hanem a tényekből leszűrt logikus következtetés.

I Sincs Baján egyetlen mulatóhely, nincs orfeum, nincs 
; női zenekar, nincs semmi, még családi botrányok 
I sincsenek. Ezek csak fényes bizonyítékok, mert ha 

lenne szalmaözvegység, virágzanék az orfeum ipar és 
nem fogyna ki a városi pletyka a családi botrányok
ból. Mehetnek tehát nyugodtan nyaralni a bajai 
asszonyok, férjeik nem fognak élni, még kevésbé 
visszaélni a szabadsággal, mert szolid városunkban 
nincsenek szalmaözvegyek, tehát nincsenek orfeumok. 
Avagy tán fordítva ?

Ó-Futak állomás megnyitása. A magyar 
folyam és tengerhajózási részvénytársaság igazgató
sága közhírré teszi, hogy gőzösei O-Futak állomá
sát folyó évi julius hó 15-étől kezdve ismét érinteni 
fogják s hogy ennélfogva ezen állomás a személy- 
és áruforgalomra ismét megnyílik.

— Cselédek adója és illetősége. A héten 
érkezett Baja város polgármesteréhez a belügyminisz- I 
tér egy körrendeleté, melyben a következő utasítás ; 

i foglatatik:
Azon esetekben, mikor valamely illetőségét j 

kereső cseléd négy év óta lakik állandóan egy község- i 
I ben s a község ellene az 1886: XXII. t.-czikk 9. 
| §-ában fölsorolt kifogásokat nem érvényesítette és 

neve az I. és II. osztályú kereseti adólajstromban , 
előfordul, feltéve természetesen, hogy az illető köz- 

i ségben községi pótadó is van kivetve s annálfogva j 
azon cseléd a község terheinek viseléséhez is, habár ; 
csak közvetve, munkaadója utján, de tényleg hozzá
járul, — az önjogulag szerzett illetőség azon község 
terhére az idézett törvényezikk 10. §-ának minden i 
kétséget kizáró rendelkezései értelmében mindenkor 
megállapítandó s ha a község az illetőség elimerését 

. netalán mégis megtagadná, annak elismerésére szorí
tandó. Ugyanezen eljárás követendő különben akkor 
is, ha az illetőségét kereső cseléd az adólajstromban 
nem volt névszerint felvéve, de kétségtelenül beiga- 
zoltatik, hogy ntána a községi adó be lett fizetve. 
Mert az utóbb említett törvényszakasz a községi 
illetőség megszerzésének feltételéül nem az adólajst
romban való feltételt, hanem a község terheihez való 
hozzájárulást szabja meg. Az a körülmény pedig, 
hogy a cseléd neve az adót összeíró hatósági közeg 
szabályellenes eljárása folytán az adólajstromba nem 
vétetett fel, az illetőség megszerzésének akadályául 
nem szolgálhat.

HEGEDŰS GYÖRGY FESTŐ BAJÁN,
I., PARTI-UTCZA 17. készít lakások festését 
stílszerűen, mérsékelt árakért, első rangú 
kivitelben.

Háború? Béke?
Egy ur: Most már igazán nem tudom, mi van 

az orosz-japáni ügygyei?
A másik : Aliért ?
Az egyik : Mert a hadseregek Karbinnál van

nak s ami Karbinnál folyik, az már nem háború.
A másik : És ?
Az egyik: És a békeküldöttek Washington

ban vannak s ami Washingtonban történik, az még 
nem béke.

A másik : Es ?
Az egyik: Tovább megyek. Ami Karbinnál 

történik, az nemcsak hogy nem háború, hanem 
már béke. Az pedig, ami Washingtonban történik, 
az nemcsak hogy nem béke, hanem még háború.

A másik: És?
Az egyik : A hadseregek békében vannak és 

a békeküldöttek háborúskodnak. Most mi ez? Há
ború vagy béke ?

A másik: Háború.
Az egyik: Igazán ? A hadseregek nem bántják 

egymást, a hareztéren minden csendes, a békekül
döttek Washingtonba utaztak . . Ez háború ? Ez
nem háború

A másik: Hát akkor béke.
Az egyik: Igazán? A békeküldöttek nap-nap 

után veszekszenek. Japán pénzt akar, Oroszország 
nem akar fizetni, Roosewelt tépi a haját, a czár 
nem enged, a mikádó sem enged ... Ez béke? 
Ez nem béke.

A másik I Iát akkor békés háború.
Az egyik: Ne mondja. A világtörténelem leg

véresebb küzdelme magának békés háború ? Hahaha. 
Sőt pfuj.

A másik I Iát akkor háborús béke.
Az egyik: Ne mondja. Egy puskalövés se 

pukkan . . Oyama vár, Linevics is vár, Togo hall
gat, a negyedik balti ílotta nem indul . . . Ez ma
gának háborús béke? Pfuj. Sőt hahaha

A másik: De hát mit akar tőlem? Hát mi ez, 
ha se nem háború, se nem béke ? Akármit mondok, 
kiröhög és lepfujjol. Mit akar?

Az egyik: Semmit sem akarok. Csakhogy én 
vagyok az az ember, aki minden átmeneti állapotot 
kihasznál. Mikor ilyenek a viszonyok, mint most, 
akkor én megjelenek és megszekirozom embertár
saimat. 1 la ön azt mondja: háború, én bebizonyi- 

’ tóm, hogy béke. Ha ön azt mondja: béke, én rá- 
czáfolok, hogy háború. Én kiaknázom azt, hogy át
meneti állapotban annak előnyösebb a helyzete, aki 
kérdez, s az van rosszabb helyzetben, aki felel. 

; Olyan erős a helyzetem, hogy ön meg is pukkad- 
! hat és mégsem lesz igaza. Mi sem természetesebb, 

minthogy mikor Washingtonban megkötik a békét, 
akkor én letünök a láthatárról. Ebből is láthatja, 
hogy szerény ember vagyok, mert bár a zavarosban 
halászom, ilyen kis halakkal is megelégszenm. De 
— kleine Fische, gute Fische, mondja a német. 
Nekem mára elég az is, hogy kettőnk közül én 
voltam az okosabb.

A másik: Miért?
Az egyik: Mert ha maga lett volna az oko

sabb, maga kérdezte , volna tőlem, hogy mi ez : 
háboru-e, vagy béke ? És én pukkadtam volna meg.

(Boldogan távozik.)
p. —n. o.

N y i 1 t t é r.*)

*J Az e rovatban közlőitekért ncin vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

KÖZGAZDASÁG.

Rendelet az ipartestületekről. Vörös László 
kereskedelemügyi miniszternek a következő leirata 
érkezett a héten a bajai törvényhatósághoz:

Az iparra és kereskedelemre vonatkozó ügyek
nek már az alsó és középső fokon való helyes, a 
gyakorlati élet követelményeinek megfelelő ellátása 
szükségessé teszi az erre hivatott hatóságoknak az 
ipar és kereskedelem törvényes érdekképviseleti 
szerveivel való lehető sűrű érintkezést.

Mennél szorosabb lesz az érintkezés-szülte ka
pocs, annyival hasznosabb lesz ez az iparra és ke
reskedelemre nézve.

Éppen azért elengedhetetlenül szükségesnek 
tartom, hogy a törvényes hatóságok és az illetékes 
kereskedelmi és iparkamarák a lehető legközvetle
nebb érintkezést tartsák fenn, nevezetesen a törvény
hatóságok vagy közegeik elbírálását igénylő ipái és 
kereskedelmi ügyekben a kereskedelmi és iparka
marák véleménye már előzetesen kikéressék.

Egyenkint fölsorolni mindazokat az ügyeket, 
melyekre ez vonatkozik, természetszerűleg nem lehet, 
azt a törvényhatóságok érzékére kell bíznom, 
mindazonáltal czélszerünék tartom, azok közül a 
fontosabbakat mégis fölemlíteni. Ezek: 1. iparfej
lesztési tervek előkészítése és megvalósítása ; 2. ipari 
szövetkezetek létesítése ; 3. háziipar fejlesztésének 
és a háziipari készítmények értékesítésének kérdései; 
4. ipari és kereskedelmi szakoktatási intézmények, 
műhelyek, tanfolyamok létesítése; 5. kivándorlási 
mozgalmak ellen teendő ipari és kereskedelmi in
tézkedések ; 6. munkás és munkaadó-szervezeteket 
érintő akcziók; 7. közszállitási ügyek; 8. minden
nemű ipari és kereskedelmi vonatkozású intézkedés 
kezdeményezése vagy jóváhagyása; 9. az ipart és 
a kereskedelmet érintő szabályrendeletek alkotása 
és törvényhatósági határozatok hozatala.

Ismétlem, hogy ezekben csak főbb vonások
ban kívántam jelezni a szóban forgó ügyeket, me
lyeknek minden részletére kiterjeszkedni természet
szerűleg lehetetlen.

Nem forog fönn kétség aziránt, hogy a tör
vényhatóságok és kamarák között ily módon kelet
kező szoros kapcsolat a legüdvösebb eredményeket 
fogja felmutatni és hogy a kamarák szakszerű 
tanácsadása és útmutatása a törvényhatóságoknak 
a hazai ipar és kereskedelem érdekében kifejtett 
tevékenységét hatályosabbá fogja tenni, minélfogva 
fölhívom cziinet, hogy minden ily ügyben adjon 
alkalmat a területére illetékes kereskedelmi és ipar
kamarának, hogy véleményét előzetesen nyilvánít
hassa. Az esetben pedig, ha a törvényhatóságoknak 
ipari műszaki ügyekben van szüksége szakértő 
véleményre, ilyenek szolgáltatására mindenkor igénybe 
vehetik a törvényhatóságok a kerületi iparfelügye
lőket, akik ilyértelmü utasítást kaptak.
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Méhészek egyesülete. Alulirt bizottság, a 
Szabadka sz. kir. város, nemkülönben a vármegye 
területén lakó nagyszámú mébésztársak régi óhaját 
kivánja teljesíteni, amidőn a »Bácsbodrőg vármegyei 
méhészek egyesülete*  megalakítása érdekében f. évi 
augusztus hó 20-án (Szt. István napján) d. e. 10 , 
ólakor a szabadkai városliget sörcsarnokában ala
kuló gyűlést tart, melyen az egyesületi alapszabá- ' 
lyok, tisztviselői kar megválasztása stb. fogják a 
megvitatás tárgyát képezni. Jelentkezések és min
dennemű kérdezősködések dr. Dömötör Miksához 
iniézendők Szabadkára. A szervezőbizottság.

Kimutatás a szállásvárosi tüzkárosultak 
javára történt adományokról.

A május 6-án tűzkárt szenvedett lakósság 
segélyezésére a segélyző-bizottság kezeihez 1905 
évi julius hó 7-ig az alábbi adományok érkeztek:

Kovács Andor ur i számú gyüjtőivén: Miovácz 
Imréné 20 k., Füredy Sándor 2 k., Tarnay Antal 
1 k., Fischl Adolf 1 k„ összesen 24 kor.

Hajai Kölcsönös Segélyző-egylet 2-ik számit 
gyüjtőivén: Bajai Kölcsönös Segélyző-egylet 100 k., 
Dugality Viktor 1 k., Dujmovics Julianna 1 k., 
Szuszits József 2 k., Honig Muki 1 k„ Reich Bernét 
czipész 50 f., Bergmann Fülöp Szeremle 60 f., Ferró 
Mihály 1 k , özv. Gál Ignáczné 1 k., özv. itj. Mérei 
Lőrinczné 2, Braunfeld József 1 k., Krizanits Lajos 
1 k, összesen 112 k. 10 f.,

Bajai Péter ur J-ik számú gyüjtőivén: Tüske 
János 3Ó k., Bajai Péter 10 k., Gáspár 1 k., Wiesel 
1 k, Hegedűs György 1 k. Bencze Pál 1 k., 
Moskovits Jó/.sef 50 f, Ballai András 1 k., Otta 
András 40 f., Szőllősi Antal 40. f., Somma János 
40 f., Haász Antal 40 f., Hegedűs István 40 f, 
Kiss István 40 f., Révész Bertalan 50 f., Kincses 
József 50 f., Heinrich Antal 1 k., Fehér Péter 60 f., 
Ottó Dezső 60 f._ Medvelits Károly 1 k., Gibitz 
József 50 f, Horváth Lajos 50 f, Bánhalmi Lajos
3 k, Staucher József 50 f, Vancsura István 1 k., 
Horváth János 50 f., Novák Antal 50 f., N. N. 
50 f., Halász Béla 1 k., Pócskai Béla 50 f., össze
sen 60 kor. 60 f.

Joannovits Milán ur j-ik számu gyűjtő ivén: 
Joannovits Milán 20 k., Joannovits Katinka 10 k., 
összesen 30 kor.

Dr. Koller Imre ur J-ik számú gyüjtőivén: 
Dr. Koller Imre 10 korona.

Dr. Nyiraty János ur io-ik számu gyüjtőivén: 
Osztrogonácz Antal 7 k., Landstein Jakab 4 k., 
Pfeiffer Ferenczné 5 k , Pfeiffer Ferencz 5 k., Kazal 
Lajos 5 k, Nyiraty István 5 k., Neustadtl 1 k., 
Szilágyi Sándor 1 k.. Dervad -rits Illés 2 k., Bruck 
Pál 2 k., Hadzsits Kuzrnan 1 k, Dávid Jakab 1 k., 
Schnetzer Ernő 1 k., Krausz Lipót 2 k., Mittler 
Izidor 1 k., Trapli József 2 k , özv. Trapli Ferenczné 
5 k., Weisz Lipót 1 k., Rotschild Zsigmond 1 k., 
Dr. Makray László 1 k., N. N. 1 k., »Magyar 
Hírlap*  20 k., Perger Vincze 5 k., Dr. Nyiraty 
János 10 k., Dr. Nyiraty Jánosné 10 k., Nyiraty 
Dezső, Nyiraty Vilma és Nyiraty László 10 k., 
összesen 109 korona.

Somogyi Bmil ur ii-ik számu gyüjtőivén: 
Spitzer Károly 20 k., Braun Ede 3 k., Moskovits 
Mór 3 k, Takács János 2 k., Somogyi Ágost 5 k., 
összosen 33 korona.

Petői Szutrély Lipót ur íj. számú gyüjtőivén: 
Szutrély Lipót 30 k., Schumacher Frigyesné 20 k., 
Schumacher Frigyes 20 k., Delv Géza 30 k, Sárdt 
János 20 k., Dr. Zalár István 10 k., Bernhart Ernő 
5 k., Horváth István 5 k„ Lovas József 5 k., Rim- 
ler József 5 k., Scherer Ott már 5 k., Bayer Ernő 
5 k.. Manhold Jenő 5 k, Radány Kálmán 5 k., 
Kubinszky Aladár 2 k., összesen 172 korona.

Bajsai Vojnits Dániel ur if-ik számu gyüjtő
ivén: Posch Ernő káplán 10 k., Jaszenovits Gergely 
káplán 50 k., Szalai Károly káplán 10 k., N. N 
1 k., Újhelyi Géza 1 k, Kellner János 1 k , ifj. 
Szélig Ferencz 1 k., Nádas Lajos 1 k., Vidákovics 
Benedek 1 k., Novoth István 1 k, Kiéin Emília
4 k., Csepka Teréz 2 k., Eiselt Emma 2 k., 
Schwarcz Ágnes 2 k., Demuth Gyula 1 k., Kozák 
József 2 k., Bende Imre püspök 500 kor, özv. Natti 
Józsefné 10 korona összesen 600 korona.

Bajai Hírlap szerkesztősége 16. számu gyüjtő
ivén: özv. Herczfeld Jakabné 100 k., Mocsányi 
Ödönné Budapest 20 k., Sebőn Géza 30 k., Dr. 
Maki ay László 20 k., Lemberger Rezső 5 k., 
»Bajai Hírlap*  szerkesztősége 5 k., összesen 180 
korona.

Brádc József ur 20. számu gyiijtőirén: Bráde 
József 5 k., Schnetzer Ernő 1 k, olvashatlan aláírás 

1 k., Huber Károly 1 k., Demetrovits Emil 1 k., 
Huber Nándor 1 k , összesen 10 korona.

János ur 21 ik számu gyüjtőivén: 
Szauder Sándor 1 k, Csermák Sándor 2 k., Wag
ner József 5 k., Tadics Sándor 1 k, Polákovits 
János 1 k., ifj. Nánay Lajos 1 k., Boller Ferencz 
1 k., Király Kálmán 1 k.. Kulisits Mátyás 1 k., 
Iszkeitz András 1 k., Schmidt János 1 k, Herko- 
vits János 1 k., összesen 17 korona.

Pfeiffer Antal ur 22. számit gyüjtőivén: Pfeiffer 
Antal 10 korona.

Laforsch János ur 2ó-ik számu gyüjtőivén: 
Laforsch János 2 k., Farkas Mihály 1 k., Harka 
Ágoston 1 k., Wildmann János 2 k., Kocsis István 

köteles 2 k.. Folbert Kálmán 40 f, Fogt Mihály 
1 k., Kozacsek István 1 k., Szabó Lajos 1 k., 
Pásztori István 1 k., Gál Gyula 1 k., Hervanek 
Ignácz 1 k., Varga Lajos 40 f., Krupity Péter 1 k., 
összesen 15 kor 80 fillér.

Willmann János ur 2f számu gyüjtőivén: 
Willmann János és neje 50 k , Ruttkay Dániel 2 
k., Szüts Andor 2 k., Karácson)’ Károly 2 k., Rohr- 
böck Benő 2 k , Dick Lipót 2 k., összesen 60 kor.

Gergely Benő ur 28. számit gyüjtőivén: Ger
gely Benő 20 k., Szaday Kálmánná 5 k., Pocker 
Józsefné 1 k., Nitsner Nándorné 5 k, Navratill Ede 
5 k., Donagyő János 1 k., özv. Rogovics Ignáczné 
20 k Horváth Jánosné 2 k , özv. Fehér Gergelyné
1 k., Szűcs Istvánná 30 f., Wittmann József 30 f., 
Virág György 1 k., Jaszlits András 1 k, Moder 
Alajos 2 k., Matos Bntal 1 k., Prekl János 40 f. 
Kleiner Mátyás 1 k., Pólyák József 2 k, Hajas Jenő 
10 f., V. V. 30 f. Hetyei Ignácz 20 f. Adatnék 
Ottó 2 k., Iszkeitz András 1 k., Láng Mihály 1 k., 
Halász Imre 20 k., Utry Pálné 60 f_, Kopeczky 
Károly 6 k., Piskólty Károly 40 f., Sándor György
2 k., Szuszits György 1 k., Németh Lászlóné 1 k., ' 
Szuszits Károly 60 f., Csida Sándor 1 k, Turity | 
Gyula 40 f., Móder Dezsőné 1 k., Milasevits Antalné
5 k., Madár János 2 k., Puli Ferencz 1 k , Varga | 
János 40 f., Gugánovits György 1 k., Topái Fló
rián 2 k., Krimm Mátyás 60 f., Somogyi Mihályné 
40 f, Szobek Mártonná 4 f., Streintz Béla 1 k., 
Schadt Jakab 60 f, Maros István 10 f., Nagy 
József 6 k., összesen 157 kor. 74 f.

Tüske János ur 29 számit gyüjtőivén: Tüske 
János 40 k., Galicz Verona 5 k., Tüske Mát éné 1 
k., Tüske Klára 1 k., Burszli György 20 f., Kovács 
János 1 k., Malonovics F. 40 f., Tüske Jánosné 40 
f., Kurucz Márton 20 f., Galicz Magdolna 20 f, 
özv. Fischer Mózesné 20 f, Tüske Mártonná 40 f, 
Juhász Máté 40 f. Viszmeg Pál 40 f„ Viszmeg 
János 1 k, Tóth András 20 f., Stáhl József 20 f., 
Juhász Mihály 20 f, Laki Mihály 20 f., Szabó 
György 20 f., Koller Dezső 1 k., Bajai Péterné 2 
k., összesen 55 kor. 80 f.

Bajai Casino 31 számu gyüjtőivén: Latinovics 
János üpyvéd 20 kor.

Bajai Takarékpénztár 32. számú gyüjtőivén: 
Bajai Takarékpénztár 1000 k., Bajai vöröskereszt 
egylet 100 k., összesen 1100 kor.

I. Katkolikus Nőegylet gyűjtése: Szuper Mi
hályné, Wzsentek Irén és Fábry Mária urhölgyek
j. 3. számu gyüjtőivén: Bácsmegyei Rezsőné 2 k., 
Szlányi Lajosné 2 k., dr. Dombi Márk 1 k., D. 1
k. , Bácsmegyei Géza 1 k., Vancsura Endre 40 f., 
özv. Horváth F'erenczné 60 f., Haschka Erzsi 40 f., 
Csáki Józsefné 40 f., Steuger Ignáczné 60 f, Hanga 
Albertné 20 f., Kungli Ádámné 2 k., Spigli Sán- 
dorné 20 f., Koch Jakab 4 k., Nagy Sándorné 2 
k., N. N. 20 f., Ernszt Katalin ,4 k., Farkas Péterné 
1 k., Kiéin Emília 1 k., Sági Ádám 40f., Kázsonyi 
Károly 2 k., Ludva 20 f., Marósenszky Márton 1 
k. 60 f., N. N. 40 f., N. N. 20 f, N. N. 30 f„ özv. 
Grósz Henrikné 1 k., Barakovics Mária 80 f., Baká- 
novits Alajos 1 k, Mittlerné 40 f., Ivánovits Ignácz
né 2 k., Pollákné 20 f., özv. Pácski Alajosné 1 k., 
Petrás Borbála 20 f, Sujár Ilerm. 1 k., N. N. 86 
f., özv. Rathmann Józsefné 2 k., N. N. 40 f., Ko
vács Mártonná 1 k., N. N. 2 k., Lakos Imréné 1 
k, Wzentek Lajosné 1 k., Papp Gyuriné 2 k., 
Névtelen 30 f., özv. Molnár Józsefné 1 k., özv. 
Fábri Lajosné 2 k., Pacher őrnagy 4 k., Hajosovits

Bagaria-molypapir ™.» 
legjobb, legtisztább és teljesen biztos molyóvószer. Mindenütt kapható 

üüetsinyi Jrigyss, Budapest
V., Marokkói-utcza 2. A > Fekete kutyá*-hoz.

◄ ◄ ◄◄◄◄◄◄ ◄◄ ◄◄ ◄ ◄◄◄◄◄◄◄ ◄ ◄

J-íöl^yeim!
Gyönyörű fehér, üde arezbört lehet elérni a világhírű BARCSA? féle 

Szegedi Orgona-créme használatával.
Mindennemű arcztisztátlanságot, pörsenést, öömört, máj foltokat 

varázsszerüen eltüntet. Pár napi használat alatt még korosabb egyéneknél is 

bájos, üde, ifjú arezszint 
kölcsönöz, amit számos elismerőlevél bizonyít

Egy tégely ára 1 korona.

Orgona-szappan elősegíti az arcz fehérségét és hamvas színét Ára 70 fiII. 
Orgona-hölgypor fehér, rózsa és crém színben Ára e£y doboznak 1 kor.

Kapható a készítő és feltalálónál:

Barcsay Károly gyógyszertárában Szegeden.
Baján kapható: Dr. Makray László gyógyszertárában.

Lajos 1 k , Sziklai Illésné 40 f., Olvashatlan aláírás 
2 k, Berta József 60 f, Rózsa Mátyásné 1 k, N. 
N. 20 f., 1. M. 2 k , Kraicsovitsné 80 f., Jámbor 
János 40 f., Gebhardtné 40 f., N. N. 20 f., özv. 
Greiffeneggné 2 k., N. N. 50 f., Goldschmidtné 1 
k., Petrovácz Istvánná 2 k., Nánay Lajosné 2 k., 
N. N. 40 f., N. N. 2 k , Wildmann Jánosné 1 k., 
Bellosics Bálintné 2 k., N. N. 3 k., Braugart Anna
1 k., N. N. 10 f., Báldy Lászlóné 60 f., Rajcsányi 
Józsefné 2 k., Koller Irma 1 k., özv. Szabó György- 
né 40 f, N. N. 2 k., Dallmann Benő 1 k., N. N. 
20 f., Matauschek 4 k., Friedrich Zsigmond 2 k., 
N. N. 1 k., Szuszits Józsefné 4 k., N. N. 20 f., 
Milassin Zsigmondné 4 k„ N. N. 2 k., Horák Teréz
2 k., Horváth Istvánné 1 k., Széles Áron 1 k., 
Széles Áronná 1 k., Szuper Mihályné 4 k., össze
sen 113 kor. 66 f.

(Folytatjuk.)

Minden könyvkereskedés utján kapható dr. 
Müller orv. tan. immár 41-ik kiadásban megjelent, 
díjjal kitüntetett müve a

megzavart ideg- és nemi rendszerről.
Bérmentesen borítékban küldöm 1 kor. 20 fillérért 

levélbélyegbcn.
Röber Kurt, Braunschweig.

362. szám.
1905. végth.

^Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
bajai kir. járásbíróságnak 1905. évi V 1902. számu 
végzése következtében, dr. Bruck Samu ügyvéd 
által képviselt Bruck Pál javára, Goldreich József 
ellen 90 K 44 f. s jár. erejéig, az 1905. évi február hó 
27-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- 
és felülfoglalt és 2760 kor.-ra becsült következő 
ingóságok, u. m.: házi bútorok, 200 csomag gyapjú 
fonál, 50 csomag gyapjú obajkaszövet nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a bajai kir. járásbíróság 
1905. évi V. 192 4. számu végzése folytán 90 kor. 
44 fill. tőkekövetelés, ennek 1905. évi február hó 
25-ik napjától járó 5% kamatai, ’/80/0 váltódij és 
eddig össznsen 98 kor. 40 fillérben biróilag már 
megállapított költségek erejéig, Baján, alperes laká
sán leendő megtartására 1905. évi julius hó 26-ik 
napjának délutáni 4 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárvérezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. 
t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Baján, 1905. évi julius hó 8. napján.

Szegő,
kir. bir. végrehajtó.

► ►►►► ►► ► ► ►► ►►►►► ► ► ►► ►►
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Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szabadalmazott viharmentes

Kívánatra ingyen próba: mintakönyv prospektus.
Főraktár WAGENBLATT TERE

Kronsteiner-féle uj zománcz. HOMLOKZAT-FESTÉKE hatóságilag védve. 
Ölven különböző minta, vízzel keverhető, mosható, viharmentes, tűzálló, 
zománczozott, csak egyszerű mázolás. Jobb mint az olajfesték. Évek során 
szállítja csász. és kir. uradalmak, katona- és czivilintézőségnek, vasutaknak stb. 
Minden résztvett kiállításon első díjjal jutalmazva. Legolcsóbb fCsiék hom
lokzatokra, belterületre, különösen iskolák, kórházak, templomok, kaszárnyákhoz 
stb cs mindenféle más tárgyhoz. Egy négyzetméter ára 2‘/»_kr. _M e g I e pő 
eredmény. Homlokzat-festék, viharmentes, mészben oldható, 49 minta olaj- 
o o o festékkel azonos. Kilogrammja 12 kr.-tól följebb. o __ o o

N C Z feBtékkereskedésében Baján. ''OK

Kora reggel odaér minden vidéki város vagy helységbe 1

„MAGYAR HÍRLAP"
független politikai napilap.

A MAGYAR HÍRLAP naponkint szenzácziós, gyönyörű 
arczkép-illusztrácziókat ad.

Minden hónapban küldünk előfizetőinknek egy
JMS" Érdelrfeszitő

A Magyar Hírlap őfizetésiel ára
2 kor. 40 fillér.
7 kor. — fillér.

Havonkint
Negyedévenkint

Félévenkint
Évenkint

14 korona
28 korona

Egyes szám ára 8 fillér, vidéken io fillér.
Mutatványszámot bárkinek küldünk egy hétig ingyen.és bérmentve, ha 

eziránt hozzánk egy levelezőlappal is fordul.

MAGYAR HÍRLAP kiadóhivatala V., Honvéd-u. 10.

KONVV-, ZENEMU-, PAPÍR-, ÍRÓ-, ES RAJSZERKERESKEDESE,

KÖNYVNYOMDÁJA ES KÖNYVKÖTÉSZETE, _í_.k—i- A BAJAI HIR[AP« KIADÓHIVATALA.

►-------------------------------------------------

Mindennemű könyvnyomdái munkák, úgymint: könyvek, folyóiratok, báli-és lakodalmi meghívók, eljegyzési 

kártyák, névjegyek, számlák, levélpapírok, levélboritékok. körlevelek, gyászjelentések, árjegyzékek, falragaszok, 
stb a legizlésesebb és díszes kivitelben készíttetnek.

•M-

Községi-, közigazgatási- és ügyvédi nyomtatványok nagy raktára.

Előfizetések bármely heti vagy napilapokra, valamint külföldi folyóiratokra az eredeti 

áron vétetnek fel.

JTtindsn bárhol megjelent és hirdetett müvek a boltiáron megszerezhetők. 
Úgyszintén azok a legkedvezőbb részletfizetésre is szállíttatnak.

Bármilyen kőnyomdai munkák a legolcsóbb áron vétetnek fel.
----------- ---------------------

Hirdetések a Bajai Hírlap részére a legolcsóbb áron vétetnek fel.

Nyomatott Kollár A gyorssajtóján Baján.


